«О, заспівайте дівчині романс!..»
(по сторінках історії українського романсу)
Ведуча:
Людина здавна прагнула відобразити в творах мистецтва глибину своїх почуттів, найпотаємніші порухи душі. Поряд з іншими мистецтвами стрімко розвивалась музика, зокрема вокальна лірика з безліччю настроєвих нюансів - від інтимних до філософсько-громадянських. Сповнена глибокого чуття ллється мелодія солоспіву. Здається, виникає вона на самому зламі драматичного, незвідано високого, неповторного. Майже афористично викладена думка панує у невеликому за розміром творі, де звучання голосу зливається зі словом та інструментальним супроводом. Винятковість переживання породжує музичну інтонацію, що стає живою, існуючою назавжди сутністю художнього образу. 

Ведучий:
Таким є романс. Інколи він нагадує музичне оповідання, маленьку трагедію, інколи -щоденниковий запис або майстерно написане есе. Український романс посідає помітне місце у мистецькій скарбниці народів. Він є переконливим свідченням високої вокальної культури як синтезу поезії, музики і виконавства. Виростаючи з ліричної народної пісні, романс поступово набирав ознак самостійного жанру, якому притаманна підкреслено індивідуалізована взаємозумовленість слова і музики, некуплетна форма, широкий міжжанровий зв'язок, зокрема використання принципів, запозичених в оперній драматургії і творах інструментальної музики.

 Ведуча:
Термін „романс", що походить з іспанської, набув загальноєвропейського поширення. На Україні він зустрічається з 18ст. Чи не першим із вітчизняних композиторів цей термін був використаний Д.Бортнянським, відомим композитором, майстром  хорових концертів, оперної, симфонічної та камерно-інструментальної музики,  що написав також кілька романсів, які  були надруковані 1793р. Його романс «Гімн місяцю» є показовим для періоду становлення і формування професійного романсу як жанру.
(звучить романс Д.Бортнянського на слова Лаферм 'єра «Гімн місяцю»).

Ведучий:
Разом з тим на Україні і за її межами у 18ст. поширювались зразки сольної пісні з інструментальним супроводом, що стали перехідною формою до романсу. Авторами їх нерідко були студенти колегіумів та Київської академії, регенти-кріпаки, кобзарі, лірники, торбаністи. Серед пісень-романсів, що дійшли до нашого часу, насамперед слід згадати твори поета-філософа і музиканта Григорія Сковороди – «Ой ти, птичко желтобоко»,»Стоит явор над горою», «Ах ушли мої літа».
(звучить романс Григорія Сковороди « Стоит явор над горою»).

Ведуча:
Під впливом української народної творчості і, зокрема, зразків пісень-романсів поширених у міському побуті Михайло Глінка написав на слова В Забіли «Гуде вітер вельми в полі», який витримав випробування часу і ввійшов в музичний золотий фонд нашого народу. (звучить романс Михайла Глінки «Гуде вітер вельми в полі»).

Ведучий:
Пісні —романси з їх інтонаційною виразністю, щедрим мелодизмом, куплетною формою, що легко сприймалося на слух, приваблювали до себе багатьох любителів співу. Мистецьки обдаровані люди створювали на слова відомих укр. поетів яскраві мелодії, що передавались з уст в уста, фіксувались у рукописних і друкованих збірках, редагувались музикантами і композиторами. 

Ведуча:
Як жанровий різновид пісня—романс розвивалась протягом усього 19ст. Утвердження і розквіт укр. класичного романсу пов'язані з іменем М. Лисенка. 17 квітня 1868р. ним було започатковано роботу над великим циклом « Музика до «Кобзаря» Т.Шевченка». Цикл «Музика до «Кобзаря» Т.Шевченка» складається з семи серій, куди увійшли кантати, хори і понад 50 романсів. У музичних образах Лисенкових солоспівів розкривається розмаїтий світ людських почуттів — глибокої скорботи («Ой одна я, одна»), ніжності («Садок вишневий коло хати»), філософського роздуму («Минають дні»); звучать мотиви соціальної нерівності («Огні горять»).

Камерно-вокальна спадщина композитора містить, окрім солоспівів на вірші Кобзаря, велику кількість романсів, написаних на вірші М.Старицького, І.Франка, Лесі Українки, О. Олеся, Дніпрової Чайки, В.Самійленка та ін. укр. поетів, а також на слова російських та західноєвропейських поетів (С. Надсона, Г.Гейне, А.Міцкевича.)

Ведучий:
У солоспівах 1890-1910 рр. розкривається цікава сторінка творчості М.Лисенка, чуйного до всього нового. У своїй музиці композитор зумів поєднати типовий для укр. пісні мелос - широкий, звивистий, пластичний - з гармонією, що йде від композиторів - романтиків та сучасних Лисенкові російських і західноєвропейських митців. Достатньо познайомитись з такими романсами, як «Безмежнеє поле», «Айстри», «Нічого, нічого»та ін., щоб переконатися, якого важливого значення композитор надавав звуковій барвистості. Гармонія стає в цих романсах чи не головним чинником музичного образу з його мінливими
переходами й тонкими нюансами почуттів, ледь вловимими штрихами в музично-пейзажних замальовках.

Нічого, нічого!
Ні цвіту буйного, ні проміння сонця,
Ні усміху з неба, ні сна чарівного,
Нічого, нічого не треба!
Несила, несила, бо рученька мила
Влила в моє серце отруту,
Мій рай оганьбила...
Несила, несила забути!
(звучить романс «Нічого, нічого») 

Ведуча:
Яскрава індивідуальність учнів і послідовників М.Лисенка - К.Стеценка, Я.Степового, СЛюдкевича, Л.Ревуцького позначилась на розвитку укр. романсу 20ст. Поряд з романсами суто ліричного, часом інтимного характеру народжуються солоспіви громадянського характеру. Новаторський підхід композиторів 20ст. до укр. романсу зумовило посилення індивідуального начала по всіх параметрах - змісту, форми, жанру. Прикладом цього можуть
бути романси К. Стеценка на слова Лесі Українки «Хотіла б я піснею стати», «Стояла я і слухала весну», «Дивлюсь я на яснії зорі»
(звучить романс К. Стеценка « Стояла я і слухала весну»).
Ведучий:
До Стеценкової музики з її шляхетними глибоко ліричними почуттями близькими є твори  Я.Степового, наприклад, «Розвійтеся з вітром» на слова І.Франка, « Не беріть із зеленого лугу верби» на слова О. Олеся.
Останній листок на тоненькім гіллі Прощально на вітрі тремтить. Рапсодію осені грає мені, Від неї так серце щемить.

Ой вітре шалений, безжально не рви
Листочки тендітні. Зажди!
Дощі не змивайте краси кольори,
Хай осінь залишить сліди.
(звучить романс Я. Степового на слова І. Франка « Розвійтеся з вітром»
Ведуча:
Нині з дивовижною швидкістю розвиваються і модифікуються мистецькі жанри. Ламаються стереотипи форм. Активно входять у мистецтво все нові і нові темні образи. Але укр. романс живе і процвітає, як вічно живою є тема кохання до Батьківщини, рідної землі, матері, свого народу, людини; як вічно живими є почуття, ідеали, мрії.

Якби не музика, воно б іще нічого, 
А так ось музика і жаль за   чимось,жаль. 

Сміється тужить і рида рояль, 
Сміється й тужить жінка коло нього.
Чого ви жінко? Ніченька  ж яка!
Круг вікон сад спиняється навшпиньки.
Летить лежа по клавішах рука,
Це просто настрій, це мине тай тільки. 

А втім даруйте каюсь і мовчу. 
Дивлюсь  на Вас, щасливу у задумі, 

У музиці у молодому сумі 
І жаль чогось і тужно до плачу.
Жаль мить оцю, що ,наче сон, майне,
І ніченьку - такої вже не буде, -
І жінку, що поїде і забуде,
А, може , й пам'ятатиме мене.
(звучить романс І.Кириліної на слова Лесі України «Якби мені»)
Ведучий:
Розмаїття звукових інтерпретацій поетичного слова збагачує наші уявлення про життя людини, її неспокійну долю, душевну чистоту, кожне покоління авторів романсів залишає свій часовий знак за допомогою якого можна збагнути інтонацію, що наповнювала серце митця в хвилини радості і смутку. І стає та інтонація правдивого почуття потужною силою. Розлунюється невмирущою мелодією, що в'яже серце однієї людини з іншою. Летить у незнані світи, залишаючи у своїх потаємних глибинах голос землі де вона народилась. (Звучить вірш Л.Костенко «Пелюстки старовинного романсу» на фоні музики)
Той клавесин і плакав, і плекав 
Чужу печаль. Свічки горіли кволо. 
Старий співак співав як пелікан, 
Проціджуючи музику крізь воло.

Він був старий і плакав не про нас.
Той голос був як з іншої акустики.
Але губив під люстрами романс
Прекрасних слів одквітлі вже пелюстки. 

На голови, де , наче солов'ї, 
Своє гніздо щодня звивають будні, 
Упав романс, як він любив її 
І говорив слова їй незабутні.

Він цей вокал підносив, як бокал.
У нього був метелик на маніжці
Якісь красуні, всупереч вікам,
До нього йшли по місячній доріжці.

 А потім зникла музика. Антракт.

 Усі мужчини говорили прозою. 

Жінки мовчали. Все було не так. 

їм не хотілось пива і морозива.

Старий співав без гриму та гримас.
Були слова палкими й не сучасними.
О, заспівайте дівчині романс
Жінки втомились бути не прекрасними
